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Intercommunale Interza  –  Taalgebruik

De intercommunale Interza, die bevoegd is voor
het ophalen van het huisvuil en die de eentalig
Nederlandstalige gemeenten Zaventem, K a m p e n-
h o u t , Steenokkerzeel en de faciliteitengemeenten
Kraainem en Wezembeek-Oppem verenigt, n e e m t
blijkbaar een loopje met de taalwetgeving.

1. Kan het dat de intercommunale Interza op
Franstalige geschriften van inwoners uit de
gemeenten Zaventem, Kampenhout en Steen-
okkerzeel in het Frans gesteld, in het Fr a n s
dient te antwoorden ?

2. Dient de intercommunale Interza op Fr a n s t a l i-
ge brieven van inwoners uit de gemeenten
Kraainem en Wezembeek-Oppem in het Fr a n s
gesteld, in het Frans te antwoorden ?

3. Is het normaal dat Interza een info-krant uit-
geeft in beide landstalen ?

4. Is het niet normaal dat de intercommunale
I n t e r z a , conform de instructies die de minister
gegeven heeft aan de gemeentebesturen, a l l e
inwoners uit haar gebied, zowel die van Zaven-
t e m , K a m p e n h o u t , S t e e n o k k e r z e e l , als die van
Kraainem en We z e m b e e k - O p p e m , steeds eerst
in het Nederlands zou aanschrijven ?

5. Is het normaal dat de intercommunale Interza
tweetalige personeelsdocumenten gebruikt ? 

Antwoord

Naar aanleiding van de vraag heb ik ter plaatse een
onderzoek laten uitvoeren en op basis daarvan kan
ik de Vlaamse volksvertegenwoordiger het volgen-
de meedelen.

Op Franstalige brieven van inwoners uit gemeen-
ten zonder faciliteiten antwoordt Interza steeds in
het Nederlands. Op Franstalige brieven van inwo-
ners uit faciliteitengemeenten antwoordt Interza in
het Fr a n s, hetgeen in overeenstemming is met de
gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen
in bestuurszaken (SWT).

Krachtens de statuten van Interza worden de
mededelingen aan het publiek door tussenkomst
van de gemeenten verspreid. De infokrant wordt in
de gemeenten zonder faciliteiten uitsluitend in het
Nederlands verspreid. In de faciliteitengemeenten

wordt deze in het Nederlands en het Frans ver-
spreid, wat in overeenstemming is met de SWT.

Als Interza zelf het initiatief neemt particulieren
aan te schrijven, ook die uit faciliteitengemeenten,
dan gebeurt dit steeds in het Nederlands.

Uit het onderzoek is ten slotte gebleken dat Inter-
za uitsluitend Nederlandstalige personeelsdocu-
menten gebruikt.


